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AN SICHERHEITSHINWEISE SYMBOLERKLARUNG
A\ Bei der Moniage mUssen zur Vermeidung von Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe

getragen werden.
A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und ’% MASSE (siehe Seite E)
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden. !

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeE)

%@ SERVICETEILE (siehe Seite [

XXX = Farbcodierung

A\ Die Decke, an die die Kopfbrause montiert werden soll,

muss eine ausreichende Tragfahigkeit aufweisen.

A\ Beim Bohren auf Strom- und Wasserleitungen achten!

MONTAGEHINWEISE

000 = Chrom
/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- 020 = Polished Chrome
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 130 = Polished Bronze
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt. 140 = Brushed Bronze
/  Die Lleitungen und die Armatur missen nach den 250 = Brushed Gold-Optic
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift werden. 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome

/ Die in den Llandern jeweils giltigen Installationsrichtlini-
en sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN 340 = Brushed Black Chrome
Betriebsdruck: max. 0,6 MPa ggg i Ede|;lo§\—©p!i\<‘
Empfohlener Betriebsdruck: 0,2-0,4 MPa : Bn‘{s hed E'.C ke|
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 830 = Polished Nicke
) ) N Q30 = Polished Brass
HeiBwassertemperatur: max.60°C 950 = hed
Thermische Desinfektion: max. 70°C/ 4 min 20 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SONDERZUBEHOR (siche Seite [J)
/  Luftdise 25 Vmin (#93457000) nicht im
Lieferumfang enthalten

@o

@ REINIGUNG [siehe Seite E])

M PRUFZEICHEN (siche Seite [])

MONTAGE |[siehe Seite H) \3:



A CONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A e produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Le plafond, sur lequel la douchette doit &tre montée,

doit présenter une capacité de charge suffisante.

A lors de travaux de percage sur des conduites
électriques et des conduites d'eaul

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max.60°C
Désinfection thermique: max. 7/0°C/4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

MONTAGE (voirpogesﬂ) \K‘

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

R

‘@

&

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS |voir pages EJ)

DIAGRAMME DU DEBIT
(voir pages )

PIECES DETACHEES [voir pages [d)
XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Aspect Acier Inox

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION

(voir pages [
/ buses d'air 25 I/min (#93457000) ne fait pas

partie de la fourniture

NETTOYAGE |voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages )
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The ceiling to which the overhead shower is to
mounted must have sufficient bearing capacity.

A\ Observe all current and water lines when drilling!

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max.60°C

Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (seepogeE) §

max. 70°C/4 min

SYMBOL DESCRIPTION

« Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page Bl

FLOW DIAGRAM |[see page Bl

SPARE PARTS (see page [
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

a SPECIAL ACCESSORIES
©  (see page [
/ airjet 25 I/min (#93457000) order as an
extra

@ CLEANING |[see page B

M TEST CERTIFICATE (see page )



AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ 1l soffitto al quale deve essere installata la doccia di
testa deve presentare una capacita di portata
sufficiente.

A\ Nel praticare i fori attenzione a non danneggiare linee
eletiriche ed idrichel

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max.60°C

max. 70°C/4 min

Disinfezione termicar:

Il prodotio & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

MONTAGGIO (vedi pogg.EJ

05 IT

DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[M\ INGOMBRI (vedipagg. Bl

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. B}

PARTI DI RICAMBIO
(vedi pagg. [0

XXX = Trattamento

000 = Cromato

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acciaio Inox Acciaio
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI

[vedi pagg. m]
/ ugelli aria 25 I/min (#93457000) non

contenuto nel volume di fornitura

@ PULITURA |[vedipagg. Edl

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. @)
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de baiio,
higiene y limpieza corporal.

A\ El techo en el que deba ser montada la ducha alta

tiene que tener suficiente capacidad portante.

I\ iPrestar especial atencion al taladrar cerca de
conductos eléctricos o de agual

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max.60°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina E) §

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

[M\ DIMENSIONES (ver pagina )

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

REPUESTOS [ver pagina )
XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acero Especial

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL |[ver pagina [
® / Propulsores de aire 25 I/min (#93457000)

no incluido en el suministro

@ LIMPIAR (ver pagina B

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )




A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Het plafond waaraan de hoofddouche gemonteerd
moet worden, moet voldoende draagvermogen

hebben.

A\ Bij het boren in stroom- en waterleidingen

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max.60°C

max. 70°C/4 min

Thermische desinfectie:

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE |[zie b\z.EJ

07 NL

SYMBOOILBESCHRIJVING

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN |(zie blz. )

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. Ei

SERVICE ONDERDELEN
(zie blz. m)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = RVS-look

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (zieblz. [
/ luchtiets 25 /min (#93457000) behoort niet
tot het leveringspakket

@ REINIGEN (zieblz. B

M KEURMERK |[zie blz. [])

=
g
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AN SIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

I\ Loftet, pa hvilket hovedbruseren skal monteres, skal
have en tilstraekkelig baereevne.

A\ Pas pa strem- og vandledninger ved boring!

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for
transporfskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/Installationsbestemmelserne, der geelder i def enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max.60°C

max. 70°C/ 4 min

Termisk desinfektion:

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

MONTERING (ses.E)

=

SYMBOLBESKRIVELSE

« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. E)

RESERVEDELE (ses. [
XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH@R (ses [
/ Luftdyse 25 Vmin (#93457000) ikke med i
leveringsomfang

@ RENG@RING (ses. Ed

M GODKENDELSE (ses. [

=
g



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O tecto onde prefende montar o chuveiro deve fer uma
capacidade de suporte adequada.

A\ Ter atencéo a instalacées eléctricas e de dgua durante
os trabalhos de perfuracaol

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de fransporte. Apés a
montagem ndo sGo aceites quaisquer danos de
fransporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Pressd@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressé@o de func. recomendada: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max.60°C

max. 70°C/ 4 min

Desinfeccao térmica:

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para
agua potavell

MONTAGEM |(ver pagina EJ

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS (ver pagina )

FLUXOGRAMA |ver pagina E])

PECAS DE SUBST|TU\CAO
(ver pagina [)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Aco Imaculado Otica
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(ver pagina [)
/ Jacto de ar 25 I/min (#93457000) ndo

incluido no volume de fornecimento

@ LIMPEZA [ver pagina EJ)

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kqpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Sufit, do ktérego ma by¢ zamontowany prysznic, musi
posiada¢ wystarczajgcg no$nosé.

A\ Podczas wiercenia uwazad na instalacje elekiryczne i
wodnel

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks.60°C

maks. 70°C/ 4 min

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

MONTAZ (patrz strona EJ

=

OPIS

R

‘@

SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

WYMIARY (patrz strona )

SCHEMAT PRZEPLtYWU
(patrz strona B

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stal Szlachetna

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE

[patrz strona m)
/ Dysza powietrzna 25 /min (#93457000)

Nie jest czesciq dostawy

CZYSZCZENIE (patrzsirona EJ)

ZNAK JAKOSCI (patrz sirona [



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
o&elem te&lesné hygieny.

A\ Strop, ke kierému ma byt pevnd sprcha piimontovana,
musi disponovat dostatecnou nosnosti.

I\ Pii vrtani dejte pozor na elekiricka vedent a vodovodni
potrubil

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pii transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzng-
ny zadné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max.60°C

Tepelna desinfekce: max. 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana E)

=

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY (vizsfrcmoﬂ)

DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana )

SERVISNI DILY (viz strana )
XXX = Koéd povrchové tpravy
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Nerezovd Ocel

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI

(viz strana m)
/ vzduchova tryska 25 I/min (#93457000) nenf

soucdsti dodavky

@ CISTENT (vizstrana )

M ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana )




SK 12

ABEZPECNOSTNE POKYNY POPIS SYMBOLOV

I\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli

« Nepouzivatf silikén s obsahom kyseliny octoveil

[M\ ROZMERY [vid strana )

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'stroncﬂ)

SERVISNE DIELY (vid sirana [
XXX = Farebné oznac&enie

000 = Chrém

pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kopanie a telesns
hygienu.

A Strop, na kiory sa mé namontovaf stropnd sprcha, musf
vykazovaf dostato&ni nosnosf.

I\ Privitani dajte pozor na elekirické vedenia a
vodovodné potrubial

POKYNY PRE MONTAZ

/

Pred montdZou musite produkt skontrolovat, & nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré so

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

prave teraz platné v krajinach.

340 = Brushed Black Chrome
800 = Uslachtila Ocel
820 = Brushed Nickel

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa ) )

Doporu&eny prevédzkovy flak: 0,2-0,4 MPa 830 = POUShEd Nickel
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) Q@30 = Polished Brass

Teplota teplej vody: max.60°C 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

Termickd dezinfekcia: max. 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul o i .
ZVLASTNE PRISLUSENSTVO

(vid strana m)
/ vzduchova dyza 25 I/min (#93457000) nie

je su¢astou dodavky

@ CISTENIE (vid strana EJ)

OSVEDCENIE O SKUSKE
(vid strana [)

MONTAZ (vid strana H) §
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BAZH

TAEHE5R: K 06 MPa

HEE AR bk 0,2 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

POKIRE: ekeoeC

EWANEE Ik 70°C/ 4 kb

%7 i L KK BT |

% s ] =

iaea ]
« T A SRR |

I e ]

wEREE s B

#MEA S W I
XXX = Biaftny

000 = PEs%

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = ANEEHHRIE

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

S BRI s D
S/ EWHT 25 T4 (#93457000) ALE
PEETSEE N

@ Wk e B

M (EL A IE T )
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A YKAZAHMNA MO TEXHWMKE BE3OMAC-
HOCTW

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanetb nepyaTki 8o
l/136e>KOHMe ﬂpMLLleMﬂeHl/IFI n I'IOpe3OB.

A W3nenue pa3spelwaerca MCNonb3oOBATL TONBKO B
TMIMEHUYECKMX Uenax: Ang NpuHaTHUg BaHHbI 1 nMYHOM
TMIMEeHsbI.

A\ Motonok, k koTopomy GyaeT NPUKPYUMBATLCA BEPXHMUIA
Ay, AOMXEH MMETb AOCTATOUHYIO HECYILYIO CNOCOb-
HOCTb.

A\ Mpu ceepnennn 06paTTL BHUMAHME HA MPONOXEHHbE
TPYyObl UK BnekTpuyeckui kabens!

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ [epen MoHTGXOM CnenyeT NpOBEPUTH M3nenMe Ha
npeamer HOBPS)K,D,GHMIE npwv nepesoske. ﬂOCﬂe
MOHTAXQ NPETeH3UM O BOIMEeLleHMM yilepba 3a
nospexaeHuns Npu Nepesoske 1iu NoBpexneHuns
ﬂOBerHOCTel;l HE MPUHMMAKOTCY.

/" Tpy6bl vt apMATYPa DOMXKHbI BbiTh YCTAHOBNEHSI,
NPOMBITb M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AENCTBYIOWIM-
MW HOPpMAMM.

/ Heobxonnmo cobnionars ToeboBaHMs NO MOHTAXY,
AENCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

Paboyee naenenme: He 6onee. 0,6 Mla
Pekomennyemoe pabouee nasnenue: 0,2-0,4 MlMa
(1 MMa =10 bar =147 PSI)

He bonee.60°C

He 6onee. 70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsue BodbI:
Tepmuueckas nemHdexums:

|/I3J]eﬂMe npeﬂ,HO}HOquO NCKNOYUTENBHO ONq ﬂMTbeBOI;W
soabi!

MOHTAX (cm. cTp. E) §

ONMMCAHME CMMBONTOB

R

He npumeHsitTe cunukoH, coaepxatlmi

YKCYCHYIO KMCROTY.

PABMEPB (cm. crp. E])

CXEMA NMOTOKA (em crp. B

KOMMNEKT (em. crp. [
XXX = LisetHas konmposka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Crans

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMANBHBIE MPMHALOMEX-

HOCTU (em. crp. E

/ dopeyHkm ans Bosayxa 25 n/mun (#93457000)
He BKNIOYeHo B o6bem noctaekm!

OYMCTKA [em crp. B

SHAK TEXHMUYECKOTO KOHTPO-

ng (em cp. B



AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kayteftave kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kéytaa ainoastaan kylpy- hygienia-ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Katolla, johon padsuihku asennetaan, téytyy olla
riittéva kantokyky.

A\ Varo porattaessa sahks- ja vesijohtojal

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Kuuman veden lampétila: maks.60°C

maks. 70°C/ 4 min

Lampsdesinfektio:

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS (katso sivu EJ

=

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu E)

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivuu)

VARAOSAT (katso sivu [[)
XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Inox-Optinen

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (katso sivu [[)
/ llmasuutin 25 I/min (#93457000) ei kuulu

toimitukseen

PUHDISTUS [katso sivu EJ)

KOESTUSMERKKI (kolsosivumi
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A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Produkien fér bara anvéandas il kroppshygien med

bad och dusch.

I\ Taket dér huvudduschen ska monteras méste ha

tillracklig barkraft.

A\ Tank pé& elledningar och vattenrér vid borming!

MONTERINGSANVISNINGAR

/

/

Det mé&ste undersskas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max.60°C

Termisk desinfektion:

max. 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

MONTERING [sesidonE) \3:

SYMBOLFORKLARING

« Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan Ei

FLODESSCHEMA (sesidan )

RESERVDELAR (se sidan [
XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Rostfri-Optik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR 'sesidcmm)
/ Luftmunstycke 25 I/min (#93457000)

medfélier e leveransen

=
g

RENGORING (sesidan B

TESTSIGILL (se sidan ]



A SAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
M A

AApsougcli nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

I\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Lubos, prie kuriy montuojama duso galva, turi biti
pakankamai tvirtos.

A\ Greziant atkreipkite demesj | esamas elekiros ir
vandens linijas

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos

del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZziai ir sujungimai furi bti montuojami, plaunami

ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje $alyje galiojanciy direktyvy del

jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS (znpskﬂ) \3:

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,2 -0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
ne daugiau kaip60°C

ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

17

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[M\ ISMATAVIMAL [z psl. B))

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. ps. B

O . ATSARGINES DALYS [z ps. [
© xxx - Spalvos
000 = Chrom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Plienas
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (zr psl. F
/ Oro purkstukai 25 I/min (#93457000) néra
pridedama

@ VALYMAS (zr psl. B

M BANDYMO PAZYMA (zr.psl. [
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AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tugiranje i osobnu higijenu.

A\ Strop na koji treba postaviti tus iznad glave mora biti

dostatne nosivosti.

A\ Prilikom busenia treba paziti na strujne vodove i
vodovodne cijevil

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATC]

Najvec¢i dopusteni flak: flak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura viuée vode: flak60°C

Termi¢ka dezinfekcija: tlak 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu E)

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

% MJERE (pogledajstranicu )

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledai stranicu [E)

REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

XXX = Boje

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Plemeniti Celik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR

(pogledaj stranicu Q)
/  zraéna sapnica 25 I/min (#93457000) Nije

sadrzano u isporucil

@ CISCENJE (pogledajsiranicu Ed)

OZNAKA TESTIRANJA
(pogledai stranicu [[])



A GUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Kafa dusunun monte edilecegi tavan yeterli tasima
kapasitesine sahip olmalidir.

A\ Delik acarken elekirik ve su hatlarina dikkat!

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

SIMGE ACIKLAMASI

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

OLCULERI (bakiniz sayfa E])

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa )

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa )

XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Paslanmaz Celik-Optik

Isletme basinc: azami 0,6 MPa )

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,2-0,4 MPa 820 = Bru.shed N'.Cke‘
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 830 =Po\ﬁshed Nickel

Sicak su sicakligr: azamib0°C Q30 = Polished Brass

azami 70°C/4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir!

@o

Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR
(bakiniz sayfa )

/ Hava memesi 25 I/dak (#93457000)
Teslimat kapsamina dahil degildir

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa EJ)

v

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa [

MONTA]JI (bakiniz sayfa E) \K-
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Tavanul pe care urmeazé sa montafi dusul de tavan,
trebuie s& aibd o capacitate portant& corespunzdtoa-
re.

A La efectuarea lucrarilor de gaurire fifi atenfi la
conductele de ap& si cablurile electrice!

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deferiordrile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funclionare recomandatd: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max.60°C

max. 70°C/4 min

Dezinfectie termicd:

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.

MONTARE (vezi pog.EJ \K‘

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

.4
R

&

Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezi pag. [l
XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Otel Inox

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE

(vezi pag. )
/ Duzé& de aer 25 I/min (#93457000) nu este

inclus in setul livrat

CURATARE (vezipag. B

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. [



AYTNOAEIZEIZ ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TPQUPATIGROUG KATA T GUVAPPOASYN-
on mpemer va fopdre yavria.

A\ To mpoidy emtptneral va xpnoiponoletal pévo oav
ptco Aoutpou, uyieviig kai kaBapiopol Tou copartos.

A\ H opodh ot orola mpdkeral va otepewbel 1o vioug
kepahiol mpemer va Exel emapkn dépouca ikavoTnTa.

A\ Mpoooyh drav 1pundre mavw and cwAVeg NAEKTEIKOU 1
vepoU!

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpwv 1 ouvappohdynon mpémer va eletaoTel To mpoidy
yia {nuitg peradopag. Metd Ty eykardoTtaon dev
avayvepilovral {npitg amd ) petadpopd ) emdaveiakig
{npitg.

/ O1 owhveg kai n pmatapla mpémel va rorofetnBoly
oUpdwva pe Ta ioxtovta mpdTuTa, va 1eboly umd mieon
kai va Sokipaatolv.

/ ©a mptmel va polvral ol 0dnyieg eykardotaong mou
ioyUouv ot k&bt kpaTOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia mieong: £wg 0,6 MPa
2uvioTopEVn Aeitoupyia Tieong: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTol vepol: £wg60°C

Oeppikn amoAupavon: twg 70°C/ 4 min

To mpoidy Exel oxediaoTel amoKAEIOTIKG yia TOCIHO vepol.

SYNAPMOAOTHSH (B)\.EE)\iéoE) 2=

21 EL

NEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
olul

[M\ ATASTASELS (BA Serida D)

ATATPAMMA POHS (BA Sehisa Bl

ANTAAAAKTIKA (Br Sexida [
XXX = Xpopata

000 = Emypwpiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Ommikiy Avoéeidwrou XaAufa
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZESOYAP [BA senSa )
/ Axpoduocio atpa 25 I/min (#93457000) bev
mepihapPaveral atov mapadorto e€omhiopd

KAOAPIZTMOSI (BA 2ehida E])

SHMA EAETXOY (BA Sedisa )
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A VARNOSTNA OPOZORILA OPIS SIMBOLA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo - : )
. ‘ ) c preprec Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov. kislinol

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,

vzdrzevanja higiene in telesne nege. ’% MERE (glejte siran E)

A Strop, na katerega se montira stropna prha, mora
DIAGRAM PRETOKA

(gleite stran )

zagotavljati zadostno nosilnost.

A\ Privrianju bodite pozorni na elekiriéne vodnike in

vodovodno napeliavo %@ REZERVNI DELI (glejte stran E)

NAVODILA ZA MONTAZO X = Barve
000 = Krom

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede 020 = Polished Chrome

morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor- 130 = Polished Bronze

tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane. 140 = Brushed Bronze
/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 250 = Brushed Gold-Optic

po veljavnih standardih. 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI 340 = Brushed Black Chrome
Delovni tlak: maks. 0,6 MPa ggg iVide; Lde‘Q”.OEe‘QO Jekla
Priporogeni delovni tlak: 0,2 -0,4 MPa : Bn‘{s hed EI.C kel

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) 830 = Polished Nicke
T ; N 930 = Polished Brass
emperatura fople vode: maks.60°C 050 = Broshed B
Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min T~ brushea brass

990 = Polished Gold-Optic

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

POSEBEN PRIBOR (glejte stran [
/ Zra¢na $oba 25 I/min (#93457000) Ni

vkljugeno

@ CISCENJE [glejte stran B

M PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

MONTAZA (glejte stran E) \k‘



AN OHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A ael, kuhu duss paigaldatakse, peab olema piisav
kandevaime.

A\ Arvestage puurimisel voolukaablite ja veejuhimete
asukohaga

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lghtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorehk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t6dréhk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks.60°C
Termiline desinfekisioon: maks. 70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE (wlkE) \3:
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SUMBOLITE KIRJELDUS
« Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

[M\ MOOTUDE (vilkEl)

LABIVOOLUDIAGRAMM (kaE)

0@, VARUOSAD vk @)
© xxx - varid
000 = Kroom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Roostevaba Optik
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS

vk @)

/ 8hudiis 25 I/min (#93457000) ei sisaldu
komplekiis

@ PUHASTAMINE (vilkEd

M KONTROLLSERTIFIKAAT (vtlkﬂ)

@o
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A DROSIBAS NORADES SIMBOLU NOZIME
A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un J@ Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai _
un kermena firisanai. ’% IZMERUS (skat. Ipp. E)
I\ Griestiem, pie kadiem pieskrovéjama augséja dusa, ‘
CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. 1)

jabut ar pietieko3u neséjspeku.

A\ Urbjot pievérsiet uzmanibu elekiribas un Gdens vadiem!

NORADTJUMI MONTAZAI %@ REZERVES DALAS (skat. lpp. E
XXX = Krasu kodi
/ Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai produk- 000 = Hroma
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec 020 = Polished Chrome
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportésanas 130 = Polished Bronze
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti. 140 = Brushed Bronze
/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un 250 = Brushed Gold-Optic
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem. 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

/ aievéro attiecigas valstis speka esosas moniazas

prasibas. 310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome

TEHNISKIE DATI 340 = Brushed Black Chrome
Darba spiediens: maks. 0,6 MPa 800 = Terauda _
leteicamais darba spiediens: 0,2-0,4 MPa 820 = Bru.shed N'.Cke‘

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) 830 =Po\ﬁshed Nickel
Karsta odens temperatira: maks.60°C 930 = Polished Brass
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min 950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SPECIALI AKSESUARI

(skat. lop. )
/ Gaisa sprausla 25 I/min (#93457000)

komplekia netiek piegadats

@ TIRTSANA ([skat. lpp. Ed)

M PARBAUDES ZTME (skat. lpp. )

MONTAZA (skat. \pp.E] \k-



A SIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaZe se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Tavanica na koju treba da se montira tug iznad glave
mora imati dovoljnu nosivost.

A\ Prilikom busenia treba paziti na elekiriéne kablove i
vodovodne cevil

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da i je proizvod ogte¢en
pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura viuée vode: maks.60°C

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

MONTAZA |vidi stranu E) \K‘
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OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

% M ERE (vidistranu E)

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi sTronUE)

REZERVNI DELOVI (vidi sTronum)
XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Dezen Plemeniti Celik
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR |(vidistranu [
/ vazduina mlaznica 25 I/min (#93457000)
Nije sadrzano u isporuci

@ CISCENJE (vidistranu EJ)

M ISPITNT ZNAK (vidistranu )

=)
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AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Taket, der hodedusjen skal monteres, mé ha en
tilstrekkelig baereevne.

A\ Ved boring skal det passes p& strom- og vannlednin-
gerl
MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporfska-

der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,2 -0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks.60°C

maks. 70°C/4 min

Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASE 1sesideE) \3:

SYMBOLBESKRIVELSE

« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% MAL (seside E)

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(sesideﬂ)
%@ SERVICEDELER (seside [

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Rustfritt Stal Optikk

820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH@R (se side [
/ Luftdyse 25 Vmin (#93457000) ikke med i

leveransen

@o

@ RENGJDRING [seside B
M PROVEMERKE (seside [[])



A YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A\ Tpy moHTaxa Tpabea G e HOCST PHKABMUM, 30 1A C&
136 erHaT HAPAHIBAHMSA NOPAAK  NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e u3non3BaHeTo Ha nponykra camo 3a

KbNAHe, XMTMeHa 1 uenn Ha NoOYMCTBaHe HA T9N0TO.

A\ TasaHsT, Ha KoitTO TPA6BA G CE MORTUPA PA3NPHCKBA-
TENST 30 MABATA, TPSOBA 4G MMA NOCTATBYHA TOBAPO-
HOCMMOCT.

A\ Mpu npo6uBaKETO BHUMABAITE 30 €NEKTPO- 1
sogonposoaunte!

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Tlpenu moHTaxXa NpoAyKTsT Tp16Ba AA Ce NpOBEPH 3d
Tpaxcnopthu wetn. Cnen MOHTAXA He Cce NPM3HABaT
TPAHCNOPTHU UK MOBBPXHOCTHU WEeTH.

/ Tpvbonposonute n apmarypara Tpsbsa na ce
MOHTMPAT, NPOMMSAT M NPOBEPST B CLOTBETCTBME C
BANMMOHNTE HOPMU.

/ Tps6Bo na 610AT CNA3BAHM BANMOHUTE B CLOTBETHUTE
CTPOHM ﬂpeﬂﬂMCOHMﬂ 3a MHCTOﬂMpOHe.

TEXHMYECKWM OAHHWN

PabotHo Hangrane: makc. 0,6 MlMa
[penoptuntento pabotHo Hansrawxe: 0,2-0,4 MlMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: makc.60°C

makc. 70°C/ 4 mun

Tepmuuna nesmndekums:

[MponykTT € paspaboren camo 3a nutenHa sonal

MOHTA X (smxre cTp. E) \K‘
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OMMCAHME HA CMMBONTMTE

He usnonssamre cunukoH, CbabPXALL OLETHA
kucenmHal

% PABMEPU (smxre crp. B

OVWATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. )

CEPBU3HU YACTU (suxre crp. [0
XXX = Lleetoso koounpate

000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Onmka Ha bnaroponna Cromana
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMANIHWM NPMHAONEXHOC-

TW (euxre crp. ()
/ Bwinywha proza 25 n/mun (#93457000) He
ce cbaBPXKa B 06EMa HA NOCTABKA

@ NOYMCTBAHE (smxre crp. E)

m KOHTPOMEH 3HAK (smxre crp. )
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A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit & monfimit duhet q& t& vishni doreza.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetem géllimet e banjave, t&
higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Tavani, mbi t& cilin do t& montoni pllakén e dushit,
duhet 1& keté aftési mbajtése t& mjaftueshme.

A\ Gjaté shpimit béni kujdes pér t& gjitha linjat elektrike
dhe tubacionet e ujit!

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démtime nga fransporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, &
shpélahen dhe & kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit & ngrohté maks.60°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshem!

MONTIMI [shih fagen E;

PERSHKRIMI

R

=
g

&
|

I SIMBOLIT

Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid
acetik.

PERMASAT [shihfagen )

DIAGRAMI I QARKULLIMIT
(shih fagen EJ)

PIESET E SERVISIT [shihfagen )
XXX = Kodimi me an& t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Optiké Celiku

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PAJISJE TE POSACME

(shih fagen m)
/ Priza e ajrit 25 I/min (#93457000) nuk

pérfshihet né véllimin e furnizimit

PASTRIMI (shihfagen Ed)

SHENJA E KONTROLLIT
(shih fagen [[])
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ABIZTONSAGI UTASITASOK
A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A mennyezetnek, amelyre a fejzuhanyt fel kivanjak
szerelni, megfelels teherbirs képességgel kell
rendelkeznie.

A\ Firas esetén tgyelni kell az aram- és vizvezetékekrel

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvd-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomas: max. 0,6 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,2-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max.60°C

Termikus fertétlenités:

A terméket kizarolag ivovizhez tervezték!

SZERELES (ldsdoo\dolonﬂ) §

max. /0°C/ 4 perc

SZIMBOLUMOK LEIRASA

« Ne haszndljon ecetsavtartalm szilikont!
MERETET (lasd a oldalon E)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E)

0@, TARTOZEKOK (ldsda oldalon [
© XXX = Szinkédolds
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acéloptika
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

EGYEB TARTOZEK
(lasd a oldalon m)
/ Légrés 25 Iperc (#93457000) a szdllitési

egység nem tartalmazza

@ TISZTITAS (lasd a oldalon E)

m VIZSGAJEL (lasd aoldalon m)
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[3 /Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt

{3 /Recommandation pour le nettoyage /Garanties/ Contact
AN /Cleaning recommendation/Warranty / Contact

[ /Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ Contatto

[l /Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
[ /Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact

[ /Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt

[ /Recomendacdes de limpeza/Garantia/Contacto

[@¥ /Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
(43 /Doporuéenik &isténi/ Zaruka /Kontakt

HX /Odporit&ania pre &istenie / Zaruka/ Kontakt

Z HIRR T RIoE f=gee ISP £

V] /Pekomenaaumu no oumcrke/Tapantus/ Konraksl

[EIV] /Tisztitdsi tandcsok / Garancia/ érintkezés

[d] /Puhdistussuositus/Takuu/Kosketus

A /Rengdringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto

M /Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai

[ELR /Preporuke za ¢iséenje / Garancija/Kontakt

U /Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas

[Ye] /Recomandari pentru cur&tare / Garantie / Contact

[l /Zuotaon kaBapiopol / Eyyinon/emadn

Hl /Priporogilo za &id¢enje / Garancija/ Kontakt

[@1 /Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

WY /Tiri%anas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

H /Preporuke za ¢iséenje / Garancija/ Kontakt
[XTe] / Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

[[X9 /Mpenopuka 3a nouncrsare / Faparums / Kowtakr

He /Késhilla rreth pastrimit/ Garancia / Kontakt

[ /A BN AN/ FRAES/HSH

R /duail/ (A ¥ saaiadl Al ) lasall /Cadaiill il i

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

a )

ww.axor-design.com

c\eoning—recommendoﬁon

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation

4 A

NS

g J

ww.axor-design.com
cleaning-recommendation



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

max. 10 min
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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